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ПУНКТ131 ПОВЕСТКИ ДНЯ: ДОКЛАД КОМИССИИОРГАНИЗАЦИИОБЪЕДИНЕННЫЖ НАЦИЙ ПО 
ПРАВУ МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИОРАБОТЕ ЕЕ ДВАДЦАТБПЯТОЙСЕССИИ (продолжение) 
(А^47^17^ А^47^454) 

1̂  Г-н ЯРЕШ (Чехословакия) говорит, что в ̂ елом его делегация согласна с 
выводами и рекомендациями Комиссии Организации Об^единеннок Нании по праву 
международной торговли (^НСИТРАЛ), изложенными в докладе (А^47^17)^ 

2̂  Принятие типового закона о международник кредитовож переводам является 
важном достижением, и Чекословакия, заинтересованная в уни^ика^ии права в 
данной области, учтет положения ^того документа при пересмотре своего 
законодательствам Что касается уже приняток типовок законов, то боло бо 
целесообразно, чтобо рабочая группа ̂ ОНСИТРАЛ изучила закона и практику 
государств для внесения возможна поправок, которое способствовали бо 
согласованию внутригосударственнок законодательства 

3̂  Правовое руководство по международном встречном торговом сделкам - ̂ то 
прекрасной документ, и Чекословакия уже приняла меро к тому, чтобо обратить на 
него внимание заинтересованнок сторона Однако, поскольку встречное торговое 
сделки не подпадают полностью под понятие свободной конкуренции на 
международнок ронкак, не стоит слишком увлекаться такой практикой^ 

4^ Своевременной является рекомендация ^НСИТРАЛ о дальнейшем изучении 
правовок проблем в области электронного обмена данноми и о развитии 
сотрудничества между Секретариатом, экономической комиссией для Европо, 
Европейскими сообществами и Международной торговой палатой^ 

5̂  Что касается правовой стороно документов ̂ ОНСИТРАЛ, г-н Яреш отмечает, что 
в его стране сейчас создаются меканизмо, ̂ ель которок заключается в том, чтобо 
получать материало, необходимое для внесения более ощутимого вклада в 
составление данное 

6̂  Оратор приветствует созов пятого симпозиума ̂ ОНСИТРАЛ по праву 
международной торговли в июне 1993 года в рамкак деятельности в области 
подготовки кадров и оказания помощи^ С зтой точки зрения Конгресс ^НСИТРАЛ по 
праву международной торговли, проводивший в мае ^того года, дал возможность 
оценить процесс согласования и уни^иканнн норм, регулирующик международную 
торговлю, и получить новейшую ин^орма^ию об основнок правовок документак в 
^той области^ 

7^ Г-н НИЛСЕН (Дания), поступая от имени Дании, Исландии, Норвегии, 
Финляндии и швении, говорит, что северное страно восоко оценивают 
всеобъемлющий доклад, представленной Председателем О̂НСИТРАЛ, и отмечает, что 
наступил подкодящий момент для того, чтобо вновь подтвердить актуальность, 
важность и полезность работо Комиссии^ 

^ ^ 



А^С^47^В^4 
^^^ап 
Ра^е 3 

^-^Нилсен^ Дания) 

8̂  на двадцать пятой сессии боли решено двеважноезадачи: принят типовой 
закономеждународноккредитовокпереводакиправовоеруководствопо 
международном встречномторговомсделкам^ Несомненно, первой из ^тик 
документов станетпредметомглубокогоизучения вразличнокстранак, если 
учесть те вогодо, которое торговля может извлечьиз уни^инированнокнорми 
практики^ 

9̂  Чтокасаетсяправовогоруководства, тосеверноестрано приветствуют 
вополнение данной задачиизанимаютв^том отношении конструктивную пози^ию^ 
Данной документ получит широкое распространением Вместестем он котел бо 
воразить определенную неудовлетворенностьвсвязиспрактикой встречной 
торговли, ибо, как правило, онаукудшаетсостояниеронка, снижая 
производительность, котявопределеннокслучаяк она может способствовать 
улучшению условий торговлииразвития^ Влюбом случае встречная торговля 
^то реальность, и поэтому корошоиметьв^той области правовое руководством 

10^ ивзаключениесеверноестрановоражаютсвоеудовлетворениетем, чтоза 
последние два года число государств, рати^и^ировавшик Конвенцию Организации 
Об^единеннокНанийодоговорак международной купли-продажи товаров или 

присоединившикся к ней, возросло до 34^ 

11^ Г-жаГЕФТ (Соединенное Штато Америки) дает восокую опенку работе ̂ ОНСИТРАЛ 
на ее двадцать пятой сессиииотмечает, что она по-прежнему рассматривает 
весьма полезное вопросо, не придавая своей работе политического карактера^ В 
связис^тимнеобкодимо отметить, во-первок, завершение работо над Правовом 
руководством по международном встречном торговом сделкамитиповомзакономо 
международнок кредитовое переводак^ вовторок, проведение конгресса ̂ НСИТРАЛ 
по праву международной торговливмае^того года и, в-третьик, завершение 
рабочей группойпроекта типового закона о закупкак^ 

12^ Что касается Правового руководства по международном встречном торговом 
сделкам, то Соединенное Штато,незабоваяотекотклоненияк, которое могут 
произойтивторговокоперанняк,признают очевидную необкодимость для некоторок 
стран прибегатьк^томуметодувсвоик торговок операнияк^ Публикания 
Руководства ̂ ОНСИТРАЛ заполнит значительной пробел, поскольку участники 
встречной торговли почти не располагают опубликованноми поэтому вопросу 
материалами^ Цр^вовоеруководстводолжноботьопубликованоираспространено 
соответствующим образом через систему Организации Об^ьединеннокНапии^ 

13^ Типовой закономеждународноккредитовок переводам вводит новое понятияв 
разработку методов международной торговли,основаннок на новок^лектронноки 
вочислительноктекнологияк^ Применение ^тикновок систем впервое позволяет 
бостро,надежноисвесьмамаломи затратами проводить большой об^ьемоперании^ 
Делегация Соединеннок штатов отмечает,что данное нормо отражают реальность 
обмена банковской практикойиспособствуют проведению торговок оперании^ 
Вместестем завершение работо над типовом законом представляет собой еще один 
критерий для согласования права международной торговлиисвидетельствуето 
разработке правовок нормне после возникновения коллизий между законамии 
решениями,принимаемоми на национальном уровне, адо^того^ Таким образом. 

^ ^ 
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(Г-жа Ге^т, Соединенное Штато) 

вместо того, чтобо потаться согласовать правовой порядок разрешения коллизий, 
типовой закон предоставляет особое средства для того, чтобо система 
Организации Об^единеннок Наний могла принять должном образом необкодимое нормо 
торговли^ 

14^ Соединенное Штато также поддерживают разработку ̂ НСИТРАЛ типового закона 
о закупкак, которое занимают значительную часть в международнок торговок 
сделкак^ Разработка спениальнок законов, регулируюшик ^ту с^еру 
деятельности, - дело относительно новое^ многие страно нк еще не приняли^ 
Однако ик согласование имеет важное значение для упорядоченного развития 
международной торговли, на что указовается в директивам Генерального 
соглашения по тарифам и торговле и другик организаций^ Проект типового закона 
будет представлен на рассмотрение ^НСИТРАЛ на его сессии в 1993 году, когда, 
возможно, закончится его подготовкам Оратор с удовлетворением отмечает, что 
проект типового закона ̂ НСИТРАЛ особо упоминался на совещании, прокодившем 
недавно в Вашингтоне под председательством представителя аппарата президента, 
в связи с координацией закупочной деятельности Соединеннок Штатов за рубежом, 
и надеется, что другие правительства примут аналогичное меро^ 

15^ Конгресс по праву международной торговли, прокодивший в мае ^того года, 
оказался особенно полезном с точки зрения изучения порядка, при котором 
Организация Обьединеннок Наний и другие международное организации смогли 
достичь прогресса в области уни^икании частного права, для того чтобо оно 
служило ориентиром в дальнейшей работе^ 

16^ Соединенное Штато восоко оненивают деятельность Рабочей группо ̂ НСИТРАЛ, 
которая изучала возможность разработки общик принципов, касающикся 
электронного обмена данноми, с тем чтобо определить, будут ли ^ти нормо 
содействовать развитию новок с^ер применения торговой текнологии ̂ ^ 
возникновения коллизий между внутригосударственноми законодательствами в зтой 
области^ 

17^ Соединенное Штато также считают, что в повестке дня ̂ НСИТРАЛ необкодимо 
оставить вопрос о ранионализании ее работо, о чем говорится в резолюции 46^56 
Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 1991 года, с тем чтобо способствовать 
рассмотрению ^орм улучшения методов ее работо, но вместе с тем разделяет 
мнение ̂ ОНСИТРАЛ о том, что по многим причинам, которое изложено в ее докладе, 
боло бо неразумно проводить последовательное заседаниям 

18^ Государственной департамент намеревается обратиться за разрешением к 
сенату Соединеннок Штатов ратифицировать Конвенцию об исковой давности в 
международной купле-продаже товаров и Протокол к ней 1980 года, а также 
Конвенцию Организации Обьединеннок Напий о международнок переводнок векселяк и 
международнок просток векселям 

19^ Г-н ДАСТИС (Испания) говорит, что уже стало привочном начинать работу 
Шестого комитета с рассмотрения доклада ̂ НСИТРАЛ, и ^то всегда является 
положительной приметой^ Успешная работа ̂ НСИТРАЛ является результатом умения 

^ ^ 
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вобирать нужное вопросо дляпоследовательногоразвитиямеждународнойторговли 
по двумнаправлениям: разрешение сложнок текнологическик проблеми воработка 
решений, связаннок с преодолениемтрудностей, возоваемокразличиями вправовок 
системак иуровняк экономического развития страна Такимобразом, типовой 
закон о международнок кредитовое переводам отвечает первойиз ^тик пелей, а 
проектправовогоруководствапомеждународном встречном торговомсделкам-

второй^ 

20^ Методо работо О̂НСИТРАЛ могут служитьпримеромдля другикорганизаний 
системоОрганиза^ииОб^единеинокНанни, занимаюшикся вопросами развития и 
коди^иканииимеждународногоправа^ Главномиособенностями^тик методов 
являются: а) практический п о д к о д к в о б о р у в о п р о с о в и в с е о б щ е е участие в ^том 
воборе^ о) гибкость в р а з р а б о т к е документов с подчинениемопределенной^ормо 
требованиямсодержания^ с) теснаякоординапия с другимиорганизапиями, 
занимающимися специально вопросами международного т о р г о в о г о п р а в а и 
з а и н т е р е с о в а н н о м и в е г о р а з в и т и и , чтопозволяет избегать дублированияи 
кон^ликтнок ситуаний^ и ^ ) уделениепостоянного внимания ужеутвержденном 
документами 

21^ Такиеметодо работо полностью продемонстрировалисвою ^^рективностьи 
могут применятьсявдругикобластякмеждународногоправа, в ч а с т н о с т и в р а м к а к 
Десятилетия международногоправаОрганизанииОбьединеннокНаний^ Позтому 
делегация Испании согласнасвоводами^НСИТРАЛовозможностякулучшенияи 
ранионализаниисвоик методов р а б о т о и в ч а с т н о с т и о н е н е л е с о о б р а з н о с т и 
проведения последовательнок заседаний рабочик группа 

22^ И в з а к л ю ч е н и е следует с к а з а т ь о н е о б к о д и м о с т и п о с т о я н н о г о у ч а с т и я 
развивающийся странвработе^НСИТРАЛ^ О т т о г о зависят дальнейшие успеки 
^той организации^ 

23^ Г-нПОЛИТИ (Италия) воражаетглубокоеудовлетворение своей делегании 
результатами 25-й сессии ^НСИТРАЛ, в ч а с т н о с т и принятием проектатипового 
з а к о н а о м е ж д у н а р о д н о к к р е д и т о в о к п е р е в о д а к и П р а в о в о г о р у к о в о д с т в а п о 
международном встречном торговом сделками Работа ^НСИТРАЛ еще больше 
заслуживает одобрения, е с л и у ч е с т ь всю сложность ^ т о г о в о п р о с а и р а с к о ж д е н и е 
мнений^ 

24^ Онворажает также глубокоеудовлетворение делегации Италии кодом 
п о д г о т о в к и п р а в о в о к н о р м в о б л а с т и электронного обмена данномиипроектов 
типового з а к о н а о з а к у п к а к и у н и ^ и н и р о в а н н о г о з а к о н а о г а р а н т и я к и р е з е р в н о к 
аккредитивак^ Он в о р а ж а е т у в е р е н н о с т ь в т о м , что рабочие группо, занимающиеся 
зтими вопросами, ^ е л е н а п р а в л е н н о и с к а р а к т е р н о й д л я н и к о т д а ч е й и 
компетеннией продолжат свою работу^ 

25^ В заключениеонворажаетособоеудовлетворениеделегании Италии 
интенсивной работой, которая ведется всвязиспрограммами^НСИТРАЛвобласти 
подготовки к а д р о в и о к а з а н и я помощи, имеющими важное значение для активизании 

^ ^ ^ 
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пропагандо работо ЮНСИТРАЛ и ее правовых документов. Он надеется, что в 
будущем семинары и симпозиумы можно будет проводить в сотрудничестве с другими 
международными организациями, которые работают над согласованием и унификацией 
норм права, такими, как ЮНИДРУА И Конференция по международному частному праву 

в Гааге. 

Заседание закрывается в 15 ч. 45 м. 


